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Hirdetések felvétetnek
kiadóhivatalban Egyhúz-térdér és a 
jHorovilz Zsigmond papirüzletcben 

Piac-utca 12. — Telefon : 3.30.

Sirt a király!
Fogadta a király a bécsi Bívgban 

a magyar delegációt. Korszakos esemény 
törtéi t e íogi dtatás alatt. Az történt, 
hogy amikor a magyar delegátusok ve­
zetője elmondta a királyt köszöntő, talp­
nyaló beszedet és a szolgaiéit üség lán­
goló fogadalmát, a király, mielőtt feltette 
volna csontkeretü pápaszemét és felol­
vasta volna trór.besíédét: sirt és valódi 
könyeket törölt ki a szemeiből.

Miért sirt a király? Milyen könyek 
voltak azok, amelyek leperegtek az ar­
cán? A köny, az érzéseknek e harmatos 
gyöngye, alakjára nézve mindig csak 
egyféle. De íz érzések, amelyek könybe 
olvadnak és könyet teremnek, sokfélék. 
Van könye a bánatnak, van könye az 
erőmnek. Könyezik a meghatottság és 
könyet ejt a szánalom.

Sirt a császár és aligha bánatában 
sirt, amikor Láng Lajos kegyelmes uv 
tolmácsolta előtte a magyar nemzet min­
den áldozatra kész hajlandóságát. És 
aligha örömében sirt. Mert erre az 
örömre már réges-régen rászoktatták a 
szolgalelkü kormányok az uralkodót. — 
Meghatottságtól sem könyezhetett, mert 
eltekintve attól, hogy az elnök beszéde

csupa visszatetsző hízelgés volt, az alatt­
valói ováció olyan megszokott dolog egy 
uralkodónak, hogy tálán már észre sem 
veszi.

Az a köny, amit ma a császár ej­
tett ériünk, csak a — szánalom könye 
lehetett. A nyolvan éves uralkodó nyil­
ván könyet ejtett azért a nemzetért, 
amelybe most vágja bele éles tőreit az 
osztrák politika. Akárhogy csillogtak e 
könyek, bennük nem láthatjuk csillo­
góbbnak a helyzetünket, mint amilyen. 
És akármilyen magasról hull alá ez a 
ritka kitüntetés, nekünk megnyugvást 
nem adhat. Mert a mi sorsunkon nem 
változtat az, ha a király könyezik, mi­
alatt az ő főembere: Aehrenthal halálos 
szorítással sajtolja ki e nemzetből az 
utolsó lélegzetet.

És ilyen nagy megpróbáltatás és ki- 
uzsoráztatás katasztrófájába jutva, joggal 
jajdulhat fel a nemzet, hogy mi a csá­
szár kénye ahhoz képest, amit a nem­
zet hullat; és mennyivel több oka van 
a nemzetnek sirni, mint a császárnak !

De most ne érzelegjünk, hagyjuk a 
tűnődést, amelylyel a királyi könyek 
mélyére kellene tekintenünk. Ezek a kö­
nyek úgyis csak arra valók, hogy meg­
olajozzák a magyar delegáció műkö­

dését. Itt a trónbeszéd, abból olvassuk ki, 
mit hoz a jövő. Hoz „élénk megelégedést 
és meleg hálát“ a ragaszkodásunkért. A 
megelégedést könnyén el lehet hinni, de 
a hálát, azt még nem ismerjük. Becs­
ben sem ismerik. Azt sem tudják, hogy 
mi az. Mert hálára már sokszor és jog­
gal számitoltunk, de mindig hiába.

Megtudjuk a trónbeszédből, amit 
régóta tudunk, hogy száznyolcvanmilliót 
azért kell fizetnünk, mert Aehrenthalnak 
szépen, simán, nagyszerű diplomáciával 
sikerült a Habeburg-jogokat Boszniára 
és Hercegovinára is kiterjeszteni. De 
nem tudja meg a magyar delegáció, ha 
száz esztendeig ülésezik is Bécsben, hogy 
a magyar jogokat kiterjesztik-e valaha. 
És nem tudja meg soha magyar ember 
azt sem, hogy a boszniai nagy hódítás 
mért éppen nekünk kerül száznyolcvan 
millióba és mért kerül egyáltalán ily 
nemzetgyilkoló nagy összegbe. Akik tud­
ják Bécsben az annexiós-titkot, azok 
csak becsületszó alatt súgnak meg egyet- 
mást a főbb delegátusoknak. Hangosan 
nem szabad beszélni arról, hogy mi is 
történt Aehrenthal hivatalában az an- 
nexió körül. Elárulni meg éppenséggel 
nem szabad. A nemzet elégedjék meg 
azzal, hogy két-hírom embernek meg-

H RABÉCZY Fest, Mos, Tisztit.
Az értelmes ember.

Irta: Kanizsai Ferenc.
A megértésnek azon a fokán, amelyen 

már a saját gyalázatával szemben is — és 
gyalázala, valljuk be, mindenkinek van, — 
tárgyilagos az ember: élt egy bölcs, aki a 
bölcsességet nem a jénai egyetemen tanulta, 
hanem fejfájósan az utcákon kóborolva ; füt­
vén ezenközben szervezetét igen kevés kom­
pakt eledellel, de annál több alkohollal. Ez 
az intellektus kinevez'e magát gőzmezdony- 
r k és reggelenként, őt órakor pontosan be­
te, 1 a fütőházba, vagyis a csapszékbe ; szelí­
dé . merengve a bérkocsisok é'ődésén, mely 
éxődésnek épp oly esetlen, mint 6k maguk, 

embereknek.
Kilenc órára elfáradt ; felhajtott még egy 

pohár szilvóriumot és megindult haza, a hó- 
mpos szobába.

Ott szokása szerint, elalvás előtt a 
mennyezetet vizsgálta séiáia bocsátott szemé­
vel és bölcs megértéssel mosolyog a görög- 
din ye látásén, amelyet hihetőleg művészi 
imbiciót rejtegető szobafestő szere’mes ih’et- 
tel, de vájni kezdetleges stílben iingáit kö­
zépre, rhornét lámpának kellene le’ógnia .. . 
de hát m’nek a lámpa ? Kinek ? Mikor ö

lefekszik, már világos és amikor főikéi, még 
világos van. . .

Ahogyan a mennyezetet nézi, analizálja 
a tegnap eslvé i eseményt és megállapítja :

— Azt hiszem, hogy szerelmes vagyok. 
Értem. A nő arcán a koponyacsont és a bőr 
közt elhelyezett zsírpárnák és izmok a tej­
fehér a szemek tetszetős domborulatokban 
mintázódnak. Vagyis a nő, úgy egészben is 
cíirn s. Ez a nő ntkem tetszik. Ériem. Ámde 
nincs nag;obb szamárság, mint komolyan 
venni a szerelmet.

mondta egy félóra múlva
Ezt is értem.
- Na ja . . .

és édesden elaludt. ......
Mikor mély álom után kinyitotta a 

szemét, a menyezetrő! lámpa csüngött alá, 
szép aranyszínű lámpa és mellette pihegett a 
nő, akinek aicbőre alatti zsirtáskái, mint az 
imént idéztük, kedvezően alakultak és csak­
nem födték a női szépség fogalmái.

- Ahán ! . . . értem ! — mondta a 
bölcs férfiú és nagyot nyújtózott — hiszen 
megnősültem. Meg bizony. Alig értem, de
még ezt is értem. . , ,, ...

Ugyanis közbon vagy két esztendő mull, 
melynek sorén rz embeiünk uj luhakat csi- 
náltatoh, hivatalt vállalt és nie gr ősül’....Mosi_

az órát nézte. Félnyolc. Kilenckor kezdődik 
a hivatal.

Fölkelhetne az asszony. Megfőzhetné 
borszeszen azt a kávét ... de a mi embe­
rünk nem idegei. Érti, hogy az asszony most 
alszik a legjavában és érti azt is, ha a hiva- 
talfőnőklől kikap, mert egy félórával később 
érkezik. Természetes, hogy az asszony szeret 
aluoni, természetes, hogy a hivatalfőnök go- 
rombáskodik, minden természetes. És a mi 
emberünk csaknem kéjesen élvezte a saját 
higgadtságának, bő'cs megéitésének tudatát, 
különösképpen azért, hogy nincs ember, még 
a felesége sem, aki ezt méltányolhatná, aki 
ezt ésszel főiérné. Kereiztüllátott mindenkin, 
mintha üvegbábok volnának — de ismer­
jük el, hogy saját magán is. Azzal a tár­
gyilagos örömmel, — amellyel apostoli 
nagyságú orvosi professzorok konstatál­
ják magukon a helyesen sejtett betegség 
tüneteit, igazolva látván Így tudásuk és ké­
szültségük teljét . . . mondom, ezzel a tár­
gyi agos őrömmel nézet! fel a plafonra és 
motyogott a bajusza alatt eféte szókat.

— Úgy kell neked, mi a fenének nő­
sültél meg ? Ugy-e, hogy nekem volt iga­
zam, hogy a szerelem bolondság, a házas­
ság dupla holondtág.

Ma már az egész Debreczen hölgyközönsége. Cstpke^uhaz^» 
bámulatos olcsóságáról beszel. “ cim'6ri6yc,nM
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súgtak valamit Aorenthal diplomáciai tit­
kaiból és elégedjék meg azzal, hogy 
eztk a titkok - csekély száznyolcvan 
millióba kerülnek. De ha csak az ural­
kodói jogok kiterjesztésiről van s;o - 
és amint a trónbeszéd mondja — az 
akció békés utón teljesen sikerült : akkor 
mért fizetjük mi meg e jogok kiterjesz-
récét F.c ha már
fisetni, méri nem fizeti meg maga az 
uralkodó az ő jogainak kiterjesztését < 

De ne legytnk igazságtalanok. Az 
„élénk megelégedés és meleg hála“ ér­
zésén kívül még mást is kapunk. Azt 
kapjuk, hogy „az európai helyzet fenye­
gető feszültsége örvendetesen tisztult“. 
E; azt kapjuk, hogy „szövetségeink még 
szorosabbakká és bensőboekke váltak. , 
Igen, a német császár jövő évre is el 
fog jönni szarvast lőni Baranyába és a 
jövő évben sem fog tudomást venni 
nemzeti jelen valóságunkról. Ezt úgy ne­
vezi a trónbeszéd, hogy „a hatalmakhoz 
való viszonyaink igen kielégítők“.

És mit jelent az, ami fö.ött a trón■ 
beszéd szintén fölöttébb ujjong, mond­
ván, „kormányom azon helyzetben volt, 
hogy a békés politika terét nem kellett 
elhagynia“. Ez azt jelenti, hogy Bocs 
ismét kapott egy olyan kormányt, amely 
nem tudott szembe szállni az osztrák
bandita-politikával és békésen tűrte, hogy 
döfi át száz gyi okkal Aehrenthal nagy­
hatalmi őrjöngése a nemzet testet. Való­
ban békésen ment az egész dolog, mert 
Hédervárynak egy szava séin volt Bocs 
zsarolásaival szemben. É: iiy békésen 
még nem fosztottak ki országot, ahogy 
most kifosztják „utólagos alkotmányos 
hozzájárulással“ a nemzetet.

Követeli a trónbeszéd — mialatt a 
császárnak felszáradtak könyei — hogy 
a véderő harckep ességének fent arí ásá- 
Inz okvetlenül szükséges eszközök ren­
delkezésére bocsáttassanak és ezek után 
a benyújtott előterjesztéseket hazafias 
buzgalmunkra és kipróbált belátásunkra 
bizta és szívből üdvözölt bennünket.

Az üdvözlést viszonozni is kell! De 
hazafias buzgalommal és még soha nem 
produkált belátással meg kell tagadni, 
amit tőlünk követelnek. Mert nagyon 
meghatnak bennürket a király könnyei, 
de milliókat nem ad satunk érte és meg 
kevésbbé adhatjuk értük egy nemzet 
kö nyáradatát. (P—r0

A katonai követelések.
Láng Lajos szörnyetegei.

Még sokáig fog vibrálni tovább az a 
mondát, mely Láng ^ajos ajkát hagyta el, 
amikor abban a bizonyos márványteremben 
a felség előtt állt akkora díszben, amilyent 
csak kifej leni tudott. Kijelentette többek kö­
zött, hogy a közös hadsereggel a magyar 
nemzet úgy egybeforrott, mint még soha.

A hadsereg szeleme mindig id ;gen volt 
a magyar szellemtől. A hadsereg soha hal­
lani sem akart semmiről, ami magyar ; a 
hadsereg vezetőségének mindenkor förtelem 
volt minden magyar szó és minden magyar 
törekvés A hadsereg Magyarországtól soha 
semmi mást nem kívánt, csak azt, hogy 
szállítsa neki az emberanyagot és pénz­
anyagot.

a hadsereg vezetősége a legfőbb had­
úrral együtt nagyon jól tudta, hogy Msgyar- 
ország népeire súlyos és rettenetes teher 
gyanán' nehezedik a militarizmus. És most 
egyszerre odaáll a felség elé egy diszruhás 
testület élén és hálgörnyedvc szónoki elok- 
venciával kijelenti, hogy Magyaroszág népei 
soh* igy egybe nem fonodák a közös had­
sereggel, mint éppen most.

Ezt jelenti ki éppen most, amikor a 
nagyhatalmi hóbonból kifolyóan akkora pénz- 
á'doza'.ot követel tőlünk a hadsereg, amilyen 
alatt könnyen összeroskadhatunk és amikor 
az elkeseredés a fegyverkezés tébolya miatt 
tetőfokra hágott és mindenki tudja, hogy 
nagyobb szörnyeteg még soha nem sarcolta 
és sanyargatta úgy az országot, mint most a 
közös hadsereg.

Ugyancsak megválisztotta Láng az időt 
erre a hizelkedésre. Ő beszélt és azt a hie­
delmet kellette a felségben, mintha a magyar 
nemzet egyeteme nyilatkozott volna meg 
előtte.

Azonban mégis a képzelhető legnagyobo 
gonoszát szolgálta Láng, amikor ilyen hát­
görnyedve odaült a felség elé és hizelked :s- 
ből s alázatosságból tudva meghamisította a 
történelmi igazságot. Mt gond aljon a király, 
mit a legfőbb hadvezetőség a magyarokról 
ilyen kifejezések hallatára ? N ;m azt-e, h agy 
a szolgai magyar nép akkor legalázatosibo, 
amikor a legnagyobb terheket róják ki rá ? 
Nem azt következtetik-e ebből, hogy a ma­
gyarral csak rosszul kell bírni, c;ak hasáb­
fával kell simogatni, csak meg kel! sarcain", 
hogy alázatos és engedékeny legyen ?

Ez az, amit Láng be akart bizonyítani 
a felségnek. Viselje érte az ódiumot és a 
felelősséget ő.

A katonai köve­
telések.

Az a három beszéd, amely tegnap el­
hangzott: Láng Lajos beszéde a királyhoz, 
a király tfónbeszéde és gróf Aih'enthal 
expozéja, rnegmula'ják az irányt, amelybe a 
delegációk munkáját vezetni akarják. Mind a 
három egy célt szolgál: bevehetni Schönaich- 
nak jövő kedden elmondandó hadügyi expo­
zéját és biztosítani a hadügyi terhek meg­
szavazását. Láng Lajos a delegáció élén 
olyan beszédet intézett a királyhoz, amely a 
legfényesebben igazolja, mennyire jogos a 
függetlenségi pártnak a cen’rálparlament 
eme korcs formája ellen való küzdelme. 
Egyenesen fölajánlotta a királynak az összes 
osztrák hadügyi követelések teljesítését, anél­
kül, hogy egyetlen szava lett volna arról, 
hogy a nemzet immár tiz év óta a legvehe- 
mensebb küzdelmet folytatja nemzeti önálló­
ságának hadseregben való érvényesitéséérf. 
A munkapárti meghunyászkodás érthető el­
keseredést keltett az egész országban és a 
delegációban résztvevő függetlenségi képvi­
selők kifejezést is fognak adni a nemzeti 
érzelmeknek.

Most a delegáció szünetelni fog keddig.

A lelke belsejében egy angyal iróniát- 
lanságával mosolygott tehát azon, hogy a 
sors őt abba a helyzetbe hozta, hogy ezt a 
szép nőt felrázza álmából és a kővetkező 
roppant egyszerű, roppant polgári mondatot 
intézte hozzá :

— Erzsi fiam. bújjék be a papucsaiba 
és főzze meg a kávét. Fél nyolc.

— Hagyjon aludni.
— Kérem.
A nő megsértődött:
— Beh gúnyosan beszél! Megöl ezzel 

a gúnyos higgadtsággal, öntene rám egy 
kanta hidegvizet, akkor kacagnék a tréfán. 
De ilyen ünnepélyes ! Nem gondolja bará­
tom, hogy nincs ennél félszegebb látvány !

— Látvány V Nem kép ez fiam, hanem 
kívánság, szerény óhajtás, amit előterjesz­
tettem.

— De igen kép ! Es hozzá komikus. 
Nézzen a tükörbe. Nincs komikusabb, mint 
a férfi, ha pongyolában komoly pofát vág. 
Épp olyan, mintha hálóinghez cilindert vi­
selne.

Ezt a hason'atot a mi emberünk (de 
adjunk már neki nevet: László, az jó lesz) 
jobban megértette és méltányolta, mint a 
felesége — tehát egy szóval sem válaszolt, 
hanem nekiállolt az öltözködésnek. Miköz­
ben pedig a nyakkendőjét kötőlle, azon 
morfondírozott, hogy Chateaubriand még 
sem volt félbolond. Jobb volna tényleg visz- 
szatérni a természethez. Hancurozni a ten­

gerpart napsugaras fövényen, tanyázni ős­
erdők irdatlan sűrűjében.

László elkezdte analizálni ezt a vágyát 
és érteni kezdte, hogy nem az őserdőbe 
vágyakozik, ahol sohasem volt . . . hanem 
vissza a füstös kis korcsmába, a gyanús 
pálinkamérésekbe, ahol reggelenként fölöt- 
lébb érdekesek és tanulmányozásra alkal­
masak az emberek.

így múltak a hónapok, a megértésnek 
fásu t békességeben. László odáig jutott, hogy 
teremtett állapotok közt csak a békát ítélte 
magához méltónak, meri a béka ralóban 
bölcs ál at : szárazon és vi zen egyaránt jól 
érzi magát.

Mondom, mu'tak-tehek a hónapok és 
az újjáalakított, rendszeres életmódnak leg­
szebb eredménye a békáról való filozófiai 
megállapítás volt. Közben pedig az asszony 
nem filofozált, hanem hirtelen, minden átme­
net nélkül, gyakran jött férje előtt zavarbz, 
ami tüntető kedveskedéssel igyekezett lep­
lezni.

— Igen, értem ! — motyogott a bölcs 
László ... és kevélyen gondolt arra, hogy 
gyermeke lesz. Egy szép, okos kis gyer­
meke.

És csakugyan, a kis apróság megér­
kezett.

. Jöttek emberek, akik gratulállak és ba­
nális szeiencsekivánó szavaikhoz utálatosan 
mosolyogtak.

— Értem, értem ! Irigyelnek ! — mondta 
magában László és kezdte érezni, mi a bol­
dogság.

Az emberek pedig nem irigységből mo­
solyoglak, hanem azon, hogy az a szamár 
László egyáltalában nem sejt semmit. Egy 
ideig tanakodtak, hogy vájjon tényleg nem 
tud-e semmiről, vagy csak tetteti magát ké­
nyelem céljából ?

László azonban nem filozófált tovább. 
Büszkén, önérzetesen döngette a mellét. 0 
megjárta fiatal korában az élet mélységeit, 
őt tévedésbe ejteni nem lehet. Ő mindent 
megért és ennélfogva ő a legboldogabb 
ember.

A felesége meg volt győződve arról, 
hogy a legszamarabb fráter. Dl azért őssze- 
borzadt, amikor férjét boldognak, megelége­
dettnek látta. Mi lesz itten, h* ez az ember 
egy napon megtudja a valóságot ? Vájjon, 
értelmes marad-e akkor is ?

Ez bizony nagy kérdés, László még nem 
csalódott soha. Ezért hiszi, hogy birtokában 
van az életbőlcsesség titka . . .

László már nem is kívánkozott vissza a 
csapszékbe. Szerette othonát. Ez a szeren­
cséje.

Nem tudott meg soha semmit. Mig ha 
visszanézett volna a csapszékbe. Egyszer 
okvetlenül rájött vol ia, hogy a korcsmáros 
vízzel keveri a bort. . .
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A Bécsben időző miniszterek azonbm ma 
még olt mar; diák, hogy folytassák tárgyalá­
ssat. Ma délelőit liz órakor az osztrák mi­
niszterelnökségen a tankkérdésben volt ta­
nácskozás, amelyen a két miniszterelnök és 
a kél pénzügyminiszter vett részt. A készfize- 
lések felvételének kérdése volt a mai tanács­
kozás főtárgya.

A katonai kérdések do'gában eg>részt 
Beerben a közős tadfig)minisztériumban, — 
másrészt Budapesten az igazságfigyminiszle- 
riumban folynak a tanácskozások. Bécsben 
Hazai Samu honvédelmi miniszter vesz részt 
a tanácskozásokon, Budapesten pedig vasár­
nap Hochenburger osztrák igazságügyminisz­
ter fog lárgya’ni Székely Ferenccel a katonai 
büntető perrendtartás dolgában.

A mostani delegéciós ülésszaknak van 
azenban még egy érdekes jelensége, amely 
eddig nem részesült atban a figyelemben, 
amelyet megérdemel. Nevezetesen az történik, 
hogy Bosznia és Hercegovina szép csönde­
sen a delegációk hatáskörébe utaltatlak s igy 
valósággal „biroda'mi tartománnyá“ emeltet­
tek. A delegáció elé (erjesztették a bős nyák 
költségvetést és báró Benkó civil adlátus is 
Bécsbe érkezeti, hegy a delegációk előtt a 
bosnyák kormányt képvise je.

Házilag készült

férfi ingek,
VALÓDI BORSALINO és ANGOL

KALAPOk,
' elegáns

*m y se lét 1^: «bcIcí» Iá:

legnagyobb választékban legolcsóbban

LENGYEL
SAMUNÁL

Piac-utca 43.

A kertségi kertlakók.
Az építési bizottság ülése.

Debrecen város építési bizottsága ma 
délelőtt tizenegy órakor tartotta meg ülését, 
amelyen négy fontos ügyet intézett el a bi­
zottság. Köztük a kertségi lakosok kérését, 
amely az építési szabályrendelet 110. szaka

DEBRECZEK

E kívánság pedig oda irányul, hogy ne le­
gyenek kénytelenek a kertségi telektulajdono­
sok parkszerűen építkezni. Az építési bizott­
ság azonban tekintettel a kéréssel szemben 
fönnálló nagy közérdekeket a kertségiek kéré­
sét nem vehette figyelembe.

A mai ülést, amelyen jelen voltak Kör­
ner Adolf tb. főjegyző, Magoss György dr. 
főügyész, Aczél Géza főmérnök, Borsos Jó­
zsef tb. főmérnök, Tüdős Kálmán dr. főorvos, 
Debteczeni Jenő a világítási vállalat igazga­
tója, Márk Endre, Komlóssy Dezső, Legányi 
Gyula dr. és Székely Ferenc főmérnök, dél­
előtt tizenegy órakor nyitotta meg Kovács 
József polgármester, a bizottság elnöke.

A refermátu. bérpa­
lota homlokvonala.

Aczél Géza főmérnök ösmertette első- 
íoiban az építendő református bérpalota hom­
lokvonalának ügyét. A ’„bizottság az előadó 
javaslata értelmében elfogadásra ajánlja a 
homlokvonal kitűzésének az egyház által 
ajánlott tervét, amely szerint az uj bérpalota 
a konzisztoriális épület homlokvonalának meg­
hosszabbításában nyerné homlokvonalát. Éhez 
képest kimondták, hogy a városszabályozási 
terven is változtatni kell.

A máv. telekfoglalása.
A magyar államvasutak a pályaudvaron 

uj szénraktárt akarnak építeni, amihez azon­
ban olyan telekre van szüksége, amely a vá­
ros tulajdona. A városnak pedig a telkekre 
azért van szüksége, mert a szabályozási vo­
nalba esik. Az építési bizottság azonban ennek 
dacára hajlandónak nyilatkozott a telek áten­
gedését javasolni, de csak ama föltételek alatt, 
hogy a máv. a városi terület négyszögöléért 
három koronát fizet, hogy továbbá a szem­
ben fekvő s magánosok tulajdonát képező 
telkekből a máv, a szükséges területet meg­
szerzi s a városnak átengedi. E területek árá­
ban négyszögölenként három koronát a város 
beszámít az általa átengedett terület vétel­

árába.
A kertségiek kérése.

Az építési szabályrendelet 110. szakasza 
azt rendeli cl, hogy a kertségekben előkertes 
építkezés lehetséges csak. E rendelkezés ellen 
a barom vásártérrel szemben fekvő telkek tu­
lajdonosai most tiltakoztak s kérték, hogy 
helyezze azt hatályon kívül a tanács.

Az építési bizottság azonban e kérés 
elutasítását javasolja, mert mindazok az okok, 
amelyeket a kertségiek a rendelkezés hatá­
lyon kívül helyezése mellett hoztak föl, ép­
pen annak föntartása mellett szólanak s mert 
a város egészséges fejlődése, a közegészség- 
ügyi követelések is az előkertes építkezéseket 
teszik kívánatossá.

HOROVITZ ZSIGNIOND
könyvnyomdája
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Egy karriér története.
Steiner Gábor halálához.

Megírtuk tegnap, hogy Steiner Gábor 
nyugalmazott honvédezredes tegnap hirtelen 
meghalt.

A szomorít hir mindenfelé őszinte és 
mély részvétei kelteit, mert az elhunytat 
Debrecen város társaséletének minden réte­
gében tisztelték, becsülték.

Steiner Gábor nyug. ezredessel érdekes 
ember költözött el az é ők soiábél. Mint 
egészen fiatalember lépett a honvédség kö­
telékébe s rajongással csüggőtt a katonai 
pályán, amely neki sok sikert és dicsőséget 
hozott. A legfelsőbb helyen nem egyszer 
ismertek el Steiner Gábor kiváló kvalitásait, 
amelyekkel rendelkezett és a honvédség fej­
lesztésében részt vett. Még nyugdíjas állo­
mányba* is sokszor gondoltak rá, mert tá­
vozása sok időre pótolhatlannak látszott. 
Steiner Gábor Debrecenbe költözött nyug­
díjaztatása után s családjával itt élt, mint a 
város egyszerű polgára, de részt vett min­
den társadalmi mozgalomban, melyben egyéni 
szereplésével súlyt adhatott.

Roppant kedves, szeretetreméltó ember 
volt. Kedélyének pompás derűje mindig meg­
nyilatkozott, ha társaságban volt. A dtliás, 
életének javakorában levő férfiú két évvel 
ezelőtt kezdett komolyan betegeskedni, bír 
addig is bántotta régi baja, de sohase volt 
állapota olyan súlyos, hogy aggodalmaskodni 
kellett volna életéért. Tegnap váratlanul halt 
meg Széchényi-kerti villájában 57 éves ko­
rában. Szivszélhüdés érte s ez okozta ha­
lálát. Temetése október 16-án lesz. özvegyén 
és két gyermekén kívül testvére, Steiner 
Manó gyógyszeréi gyászolják halálát.

Steiner Gábor 1855-ben született a he­
vesmegyei Pétervásár községben. Tizenhat 
éves, erőteljes ifjú volt, amikor a m. kir. 
honvédség léte?tilt s akkor beállt önkéntesen 
katonának a honvédség kötelékébe. Alig 
töl ölt egy évet, őrmesterré nevezték ki ezre­
dénél, mely Jászberényben állomásozott. A 
tisztikar figyelme látere'ődőlf a tehetséges 
ifjúra s egyszer, midőn néhai József főher­
ceg csepatszemlét tartott az ezred fölött, (el­
tűnt neki Steiner Gábor, akit nyomban az 
aradi tiszti iskolába delegált. A tanfolyamét 
kitűnő eredménnyel végezte el s 19 éves 
korában honvéd liszthelyettessé nevezíék ki.

Ekkor érdekes eset történt vele. A tör­
vény szerint sor alá kellett mennie. Termé­
szetesen bevált katonának s mint közlegényt 
besorozták a közős hadseregbe. Steiner Gá­
bor audienciára ment őfelségéhez, aki nem­
csak visszaadta a honvédségnél viselt tiszt- 
helyettesi rangját, hanem hadnaggyá ne­
vezte ki.

Nem sokára ezután a dévai lovagló is­
kolába került, majd főhadnagy lett s adju­
tánsa volt Máriássy kassai tábornoknak, aki 
reppant szerette a snájdig lisztet és bejuttatta 
a törzstiszti tanfolyamra. Szerelete jeléül Má­
riássy tábornok disz kai ddal tüntette ki Stei­
ner Gábort. Kitűnő eredménnyel végezte a 
törzsiiszti tanfolyamot « az 18V0. évben Deb­
recenbe került. Nem sokára Nagykárolyba 
helyezték át, ahol szintén igen szerettek, lit 
őrnagyi rangot viselt. Mikor alezredes lett, 
Nyiry — a volt honvédelmi miniszter — aki 
annakidején Debrecenben ezredparancsnok s 
az elhunytnak barátja volt — kivitte, hogy 
visszakerüljön hozzánk. Mint ezredes ment el 
Debrecenből Trencsénbe, »hol 3 év múlvaszénák megváltoztatása iránt kíván intézkedést. Piacz-utcza 12. sz. a

Női Chewreaux és Box gombos és fűzős Czipők
kaphatók á
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cukorbetegsége miatt nyugdíjazták S emer 
Gábor 33 évig szolgáit a honvédségnél. Rj 
kona H zai honvédelmi miniszternek, a 
haitiig fentaríolta ,1a nemcsal, a j?0"," 
sigol hanem a legszivélyesebb barin vi- 
szunyt is-

líégfóáriitós.
Csah rövid ideig.

Az üzlet áthelyezése miatt
végeladás férfi-, női­
es gyermekcipőkben,
kalap- és férfi-divat cikkekben.
Minden áron alul adatik el.

Glück Ede
a Kőtemplommal szemben. Bábák.

A béna országból.
Franciaországban egyre terjed az álta­

lános sztrájk. Részletes távirataink beszámol­
nak arról, hogy Páris a mai sötét éjszakát 
hogyan töltötte. Színházakban, utcán, hivata­
lokban kialudt a villanyfény, sok sztrájk vezért 
letartóztattak, de a sztrájkbizottság meg nem 
ijedt és a következő nyilatkozatot adta ki : 
Minden intézkedés megtörtént, hogy a letar­
tóztatott vezetőket a sztrájk-vezetőségben má­
sok helyettesítsék. Minden vasutasnak azt 
kiáltjuk oda : Győzni fogunk 1 Erősségünktől 
és határozottságunktól függ a jövőnk ! Éljen 
a sztrájk !

Az általános sztrájk proklamálását már 
minden szindikátus ratifikálta. Párisi éhség és 
sötétség fenyegeti, mert teljesen elzárják a 
vidéktől. Briand és az egész minisztérium 
helyzete igen válságos. Nagyon kétséges, hogy 
a katonai mozgósítás keresztülvihető-e, mert a 
bevonulási parancsot nagyon sokan nem fo­
gadták el.

Letartóztatott sztráj­
kolok.

Páris, október 14. (Este 7 órakor.) Több 
vasúti alkalmazottat a végletekig menő sztrájk 
érdekében folytatott propagandájuk miatt le­
tartóztattak, illetve elbocsátottak a szolgálat­
ból. A büntető rendőrség üt vasúti alkalma­
zottat, akiket dolgozni akarók bántalmazásáért 
letartóztattak, felmentett, mert a tényállást 
nem látta bizonyítottnak. A délután folyamán 
a vidékről ideérkezett táviratok több rontó 
amerikázásról adnak hirt, amelyek azonban 
ez alkalommal nem idéztek fel balesetet.

Paris sötétben.
Paris, október 14. (Este 8 óra.) A villa­

mossági müvek alkalmazottainak szindikátusi 
vezetősége este U órakor a villamos müvekbe 
azt az utasítást küldte, hogy a munkát szün­
tessék be. Este ti óra 30 perckor a villamos 
világítás a boulcvárdok több pontján s az 
igazságügyi palotában kialudt. Kevéssel ezután 
a Madelaine negyed, az Elysé mezők, St. 
1 lunoré külváros, a Boulevard St. Michel, az 
Avenue Clichy és St. Douem villamos világí­
tás nélkül volt. Passy városnegyedben a ká 
véházak, vendéglők és üzletek gyertyákkal, 
gazzal vagy petróleummal vannak világítva. 
Több villamosüzemü közúti vonalon a forgal­
mat beszüntették.

Páris, október 14. (Este 11 óra.) Hét 
órakor a villamos világítás az Elysée-palotá 
ban és a belügyminisztérium épületében ki­

aludt. A Szajna balpartján lévő villanytelep 
megszűnt működni.

Terjed a sztrájk.

Páris, október 14. (11 és fél óra este.) 
A Mögen és Páris között közlekedő közúti 
vasutak és a Páris északi részén közlekedő 
tramway személyzete este sztrájkba^ lepett. 
Este 9 órakor a villamos világítás a Gluny es 
Odeon-szinházban kialudt. A városi villamos- 
telep tovább működik.

Bomba robbanás.

Paris, október 14. Éjjel 1 órakor a Hue 
de Berry-utcában egy bomba felrobbant. Egy 
kapu elpusztult, ugyanezen háznak homlok­
zata erősen megrongálódott és a szó'nszid 
ház összes ablakai bezuzódtak. A ren.lorseg 
megindította a vizsgálatot.

Katonaság kivezényléss.

Páris, október 14. (Éjfél.) Briand mi­
niszterelnök este a hadügyminiszterrel és a 
párisi katonai kormányzóval tanácskozott, Pa­
ris helyőrségét tetemesen megerősítették. Azon 
villanytelepekre, ahol a n. mkások sztrájkol 
nak, műszaki csapatokat vezényeltek. Szintúgy 
a komprimált levegőt előállító telepre a sztráj­
koló munkások helyébe műszaki csapatokat 
küldtek. E telep gépeit a sztrájkolok meg­
rongálták. Páris és Brüsszel között a forgalom 
ismét helyre van állítva. A Ciuuy-szinház ki­
vételével az összes többi színházban este elő­
adások voltak. A színházak részben villam- 
lámpákkal, részben más módon voltak kivilá­
gítva. A boulcvárdok külső képe csendes.

Egy modern kertészet.
A debreceni országos hirii 

virágtelep.
Egy nagy szorgalommal és kiváló szak­

értelemmel vezetett ipartelepe van Debrecen 
városának, amelyről jóformán alig tudtak a 
város polgárai. Ez az ipartelep Koncsek 
Géza kertészeti ipartelepe a közvágóhíd mel­
lett, a diószegi országút szélén.

A telep úgy fölszerelésben, mint vetés­
ben elsőrangú iparvállalat, melynek szak- 
képzettséggel való vezetéséről az elért és 
minden tekintetben csak dicsérőleg említhető 
eredmény tehet tanúbizonyságot.

A sajtó embereinek az elmúlt napon 
alkalma volt megtekinteni a nagyszerű ipar­
telepet s a legnagyobb meglepetéssel kons­
tatálta, hogy a vállalat, úgy talaj készségére, 
mint kivitelére nézve, a legjogosabb remé­
nyekkel tekinthet a jövőre.

Minden ilyen ipari vállalkozást különös 
örömmel kell fogadni, annál is inkább, mert 
ez a telep bir mindama feltételekkel, ama 
lyek szükségesek egy iparvállalat felvirágoz­
tatásához. A vezetés Koncsek Gézánál ki­
tünően képzett kezekben van, annyival is 
inkább, mert nem elégszik meg a maga 
kulturális és külföldi tanulmányok utján gya­
rapítóit modern végzettségével, hanem az 
iparvállalat minden érdekét szivén viselő 
nagy odaadásával iparvállalatál egy Drez­
dában és Bécsben tanult teljesen szakértő 
kertész kezébe helyezte s a gyönyörűen föl­
szerelt telep mellett már ez is elég garancia, 
hogy itt egy életképes, helyes üzleti értékkel 
állunk szemben, amely Debrecen ipari éle­
iében már is jelen lös szerepet játszik.

A város biliseiében lávö „Nizzai virág- 
csarnok“ kitünően szakképzett tulajdonosa 
teliát a legnagyobb várakozással és a Icg- 

j szebb reménységgel nézhet a jövendők elé, 
1 meit ipái telepe, gyönyörű fölszerelésével már

magában biztosíték a legnagyobb sikerre.
Az ipartelep különben két részre osz­

lik: a melegágy! és a külső telepre.
A mílegágyi telepeken a növényfenn- 

fartó és szaporító munkálatokat végzik. A ter­
mészet csodás erejét váltják itten termő és 
teremlő képességre s általuk a legcsudá'aio- 
sabb produktumokat eszközük. Az üvegtető­
vel fedett virágházak mechanikus módon kap­
ják a mehget az erre a célra felállított loko­
motív utján. Hőcsövek és víztartályok szolgál­
nak aztán eszközül a meleg terjesztésére és 
fenntartására.

Kilenc virágházban a legkülönbözőbb 
növényfajok (enyésznek díszes, szép pompá­
ban és ősszhangzatos, kellemes elrendezés- 
ben. Van szegTthíz, zöld-futótűz, rózsaház, 
krizanténum szekrény, eper ampolna, rózsa- 
hajló stb. Mind a legszebb fényben és el­
rendezésben. A szegfűtől el a gyönyörűen 
szép és csudálatosai illatos kubaró:sáig 
mindenféle virág és dísznövény tenyészik 
itten. Van ibolya, rózsa, krizanlénum, szekfü, 
harangvirág, papincs, páfrány és díszes virág­
növény.

Maga a berendezés is igazán meglepő 
tudással és rendszerességgel van keresztül 
véve. Minden tekinte ben dicséri ez a telep­
rész a tulajdonosnak és szakképzett kertészé­
nek finom és moderm ízlését és kifogástalan 
szakképzettségét.

A külső telep is finom elrendező! ízlés­
ről és nagy gondról lesz tanúbizonyságot.

Három motor szolgáltatja ide az ázta- 
táshoz szükséges vizet és a munkaidőben át­
lag 25-30 ember végez itt szorgos és 
figyelmes munkát.

A telep körül csatornák vezetik be a 
közvágóhidvó! lefolyó nagy táperejü vizet, 
amely csatornák utján aztán beveze tetiií az 
egyes virágágy-közökbe.

C:udá!atos szinpompáju krizaníénnmok, 
rózsák, ibolyák, szegfűk ás más eg/íb virá­
gok tenyésznek itten, közbe-közbe tarkítva 
fákkal, csemetékkel és hasznos kerti növé­
nyekkel- Van iit minden. Káposzta, kalarábé, 
répa, pálmalíliom, alma, körte és szilvacse­
mete. Van olyan erős és vastag törzsű 7 éves 
diófa, ami pedig a leghosszabb fej őd isi időt 
igényli, ami ezen a talajon még a háromszor 
olyan idős fáknál is tniníasíám^a menns. És 
van egy csodálatos példínya az eperfának, 
az úgynevezett szomorueperfa. Hasonlólag a 
szomorú fűzfához, lefelé eresztett gályák­
ká!, kört képez ané kül, hogy kényszerűvé 
volna.

Szóval ez a telep mindenáron méltó a 
város és a közönség támogatására.

És jó, hogy a várost is említettük.
Régi panasz az, hogy Debrsc-nnzk nin­

csen kertészete, ami van, az nen nevezhető 
annak, mert a városháza előtt és a Nagyer­
dőben tengődő zöld leveleket és zö’d gyepet 
annak tekinteni nem lehet.

Éppen azért érdemel most különös fi­
gyelmet ez a gyönyörűen berendezett és 
minden modern uj dologgal fölszerelt kerté­
szet, mert - mint tudjuk — ez most eladó 
és könnyen volna megszerezhető, mig ha 
ezt most rövidlátó aggályoskodásból elmu­
lasztanák, a város érdekei ellen cselekedné­
nek, mert ilyen fölszerelésü, ilyen szép ás 
kész kertészetet Debrecen 
Itatna. Ha pedig meg aka ná 
romszor annyiba kerülne, 
telep.

Ezt azonban a város intéző tanácsa 
bizonyára befogja látni s majd szó lesz akkor

sohasem kap- 
létesiteni, há­
mint a kész

V
l
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,,a moSt csak azt kívánjuk megállapítani, 
unit Debrecenen túl az egész országban 
már régebben is tudnak, hogy a Koncsek-féle 
kertészet egyike Magyarország legnagyobb, 
legszebb és legjobban berendezett kertésze­
tének.

Hosszunapi párbeszéd.
A beszélgetés a Piac utcán Llyik.
Svarcné : Kegyed bőjtől ?
Weiszné : Én bőjtőlök.
bvarcné : Minden évben tetszik böjtölni ?
Weiszné : Minden évben.
Svarcné: És ha nem sértem, hol tetszett 

bőjtőlni tavaly ?
Weiszné : Tavaly a Nagyerdőn bőjtől- 

tem. De az idén bennmaradtam a városban. 
A Braunná miatt.

Svarcné: Épp, mint én. Az a proty nő 
azt hiszi, hogy csak neki van reijeres kalapja, 
azt fölveszi és sétál a Piacon. Azt hiszi, hogy 
azzal engem pukkaszt. Pedig téved. ,

Weiszné : Mert nekem is van. És én is 
fölvettem. Haddpukkadjon csak.

Svarcné: És a naccsádé szebb is, mint 
az övé.

Weiszné : Bécsböl hozta az uram.
Svarcné: Az én reijerem csak pesti, de 

onnan való, ahonnan a Stefánia trónörökösné 
veszi a tolláit.

Weiszné: Stefánia már nem is trón­
örökösné.

Svarcné: Nem ? Jó. Nekem úgy mond­
ták. Bár én nem emlékszem rá, hogy valaha 
az volt.

Weiszné : Csak ne adja a fiatalt! Em­
lékszem, hogy amikor a kegyed öcscse meg­
házasodott, én még mindig lány voltam, 
kegyed pedig már asszony.

Svarcné : Az egy hazugság. Először is 
az öcsém tiz évvel idősebb nálam és im 
übrigens, mi közöm hozzá. Én nem fogok 
ilyen szent ünnepen veszekedni.

Weiszné: Azt nem. De azért kiöltőzkődni 
azt tud és puccosan járkálni. . . .

Svarcné : Hiába pukkad, hogy nem 
maga az egyetlen, de nekem is van . . .

Weiszné : Én nem irigylem. És külön­
ben is azt hiszem, hogy ünnepkor illik jobb 
ruhát fölvenni.

Svarcné: Magam is csak azért . . .
Weiszné: Meg kell mutatni, hogy jó 

zsidók vagyunk és ünnepeljük az istent.
Svarcné: Nem úgy, mint a Rotné, aki 

hosszunapkor nem szégyelte fölvenni a piros 
. golf kabátját.

Weiszné: Egy közönséges . . .
Svarcné: Egy feltűnő . . .
Weiszné: Pfuj !
A böjt ebben a modorban folyik tovább

SZÍNHÁZ.
Heti műsor.

Szombaton Tolvaj színmű. Vasárnap dél­
után Peleskei nótárius operette. Este Csákó 
és kalap bohózat újdonság.

* Színházi hír. A színházi iroda a kö­
vetkezüket közli: Hurihákok. Ziehrer fülbe­
mászó zen éj ü operettje foglalkoztatja az egész 
énekes személyzetet a kitűnő reprise, mely 
több mint 10 év óta nem került színre ná­
lunk, ma is az újdonság. ingerével hat. A 
Hurihák házaspárt Szilassi Etel és Horváth 
Kálmán adja. A két porosz tisztet Zilahiné és 
Bárdos. Azonkívül Unger Anna, Miske Aranka, 
Rónai H., Torma, Ligeti, Borbély, Deésy és 
Nádor vannak nagyobb szerepekben foglal­
koztatva. Az igazgatóság jövő hétre tűzte ki 
a Hurihákok reprisét.

A ,Debreczen‘ szerkesztősége és 
kiadóhivatala Piac-utca 12. sz. a.

Hogyan leszünk igazán 
egészségesek ?

„Kinek vére könnyen folyik az erekben, 
az testileg és lelkileg is egészséges, az boldog­
nak érzi magát, mert az egészség vidámságot, 
élet- és munkakedvet idéz elő“ mondja egy or­
vosi szakiró, Dr. W. Teschen. Tehát az, kinek 
vére lassan vagy nehezen kering': az testben és 
lélekben beteg. A ki például emésztési zavarok­
ban, étvágytalanságban, soványság, vérszegény­
ség, akaraterőliiányban, tartós főfájásban, álmat­
lanságban, cukorbetegségben, vagy fül-, orr- 
és nyak-katarrusban szenved, a kin félelemér­
zet, izgatottság gyakran vesz erőt, a kit hátfáj­
dalmak gyötörnek, ki éjszaka izzad, kinek arany­
ere van, ki köszvénycs, kinek teste foltos, vagy 
kiütésekkel van tele : annak vére alaposan fel­
újítandó és megtisztítandó. Szükséges ez azért, 
hogy a tisztátalan vérben levő mérges anyagok 
kiközösítessenek s a vér képes legyen ele­
gendő mennyiségű savat magába fogadni, uj 
vérsejtek képződését elősegíteni s a mérges 
anyagok felgyülemlését meggátolni.

Dr. Schröder orvos féle „Vértápsó“ a „Re- 
nascin“ orvosoktól és felesküdött vegyészektől 
mint ezen célra a legkitűnőbb szer elismertetett. 
Nem idéz elő semmiféle kellemetlen mellékha­
tást és főleg nem hasmenést és minthogy pi­
rula alakjában hozatik forgalomba, bevevése 
könnyű és kényelmes, úgy hogy a legel gyen­
gültél)!) test is elbírja, jó hatásáról jótállási 
nyilatkozatunkkal kezeskedünk.

A hálairatok ezrivcl tudjuk bebizonyitni, 
hogy a fogyasztók közül ezernél több ember 
visszanyerte egészségét a „Renascin“ használata 
által

így például Dutschmann Emil ur a követ­
kező lelkes levőjét Írja: Seidau, 1908. ápr 18

Igen tisztelt Uram !
Nagy örömmel jelenthetem Önnek, hogy a 

„Renascin“ használatától megerősödtem és ét­
vágyam is van. Negyven éves vagyok és az 
első négy héten (februárban) nyolc fontot híz­
tam. Fájt a gyomrom, nem tudtam enni, a ha­
sam meg a hátam fájt, úgy hogy gyakran alig 
tudtam már elviselni és a munkámat sem tudtam 
sokszor napokig elvégezni. Szinte azt mondhat­
nám, hogy visszaadott az életnek.

Kiváló tisztelettel
Dutschmann Ernő hengergyári munkás.
Fenti köszönőlevelet hitelesíti Seidau, 1908. 

ápr. 18-án
Seidau községpecsétje. Frenzel községi elöljáró.

Rosenberg ur már nem hitte, hogy feleségé­
nek állapota még javulhatna, „Renascin“ azon­
ban igazán segített rajta.

Bachenöd, 1909. dec. 11.
Di. Schröder H. urnák! Az Ön Renascinja 

a feleségemnek nagyon jót tett. Már két eszten­
deje, hogy vérvesztesége volt, általános gyen­
geségben és étvágytalanságban szenvedett, úgy 
hogy majdnem mindig ágybanfekvő volt. Hű­
löm böző szereket használtunk, de minden or­
vosi segítség hiábavalónak látszott. Ekkor egy 
ismerősöm beszélt nekem az ön Renascinjának 
(vértápsó) csodálatos eredményeiről. E barátom 
utján két skatulyával rendeltem, de nem na­
gyon hittem benne, mert eddig minden hiába­
való volt. De hála Istennek, amint feleségem 
csak egy fél skatulyányit szedett, már javulás 
mutatkozott és most, hat skatulyával való hasz­
nálat után feleségem teljesen helyreállott, étvá­
gya van, jól alszik, ami már régen nem esett 
iueg vele és el tudja végezni teendőit a ház 
körül.

Ha később újra szükségem lenne reá, meg­
írom.

Úgy feleségein, mint a magam nevében fo­
gadja hálás köszönetemet. Kiváló tisztelettel
Rosenberger Lőrinc, gazdász Bachenődbcn és 
Lengmoos (Felsőbajor ország) polgármestere.

Ez irás hiteléül szolgáljona község pecsétje 
Legmoos köz. pecsétje. Rosenberger polgármester

Az ilyen elismerőlevelek és itt határozot­
tan hangsúlyozzuk, hogy ezeket sem nem ren­
deljük, sem meg nem fizetjük, nap-nap után 

I nagy számmal érkeznek hozzánk. Az ilyen fé­

nyesen beajánlott preparátum nem tenne-e jót 
Önnek is ?

Hogy pedig mindenki meggyőződhessen a 
felsoroltak valódiságáról, mindenkinek, ki tő­
lünk kér

egy próbadobozt teljesen ingyen 
és bérmentve megküldünk egy igen érdekes és 
hasznos könyv kíséretében teljesen ingyen: 
„Hogyan őrizzük meg egészségűn 
két és fiatalságunkat“ orvosi intelmek 
mindenki részére. Százezrek szabadulhatnak 
meg nehéz bajaiktól, ha ezen tanácsra hall­
gatnak.

Írja meg röviden egy levelezőlapon címét 
és mi rögtön megküldjük önnek a könyvet és 
próbadobozt ingyen és bérmentve. Pontos címünk

Dr. med. H. Schröder, G. m. b.
H., Postfach N. 51. Berlin 35.

ÚJDONSÁGOK
— Vasárnapi istentiszteletek. Holnap, va­

sárnap az ev. ref. templomokban az isten- 
tisztietek a következő sorrendben fognak 
megtartatni: a Nagytemplomban prédikál . 
Jánosi Zoltán leikész, a Kistemplomban 9 
órakor Dicsöfi Józ f lelkész, a Kistemplom­
ban 11 órakor Uray Sándor lelkész, a Kos- 
suth-utcai templomban Szele György lelkész, 
az Ispotályi templomban K. Tóth Kálmán 
lelkész, a Csapókerti imaházban Kovács Já­
nos vallásoktató-lelkész, a Homok-kerti ima­
házban Bányai Lajos 3. th.

— Debreceni mintára. Miskolc város 
most akarja színházi szabályrenddelét mód> 
sitani. Ma e tárgyban átiratot intézett Debre­
cenhez, kérve a város erre vonatkozó 
szabályrendeletének elküldését. A városi ta­
nács készséggel tett eleget a kérelemnek.

— Köszönet a városnak. A péterfalvi rét. 
egyház 15 koronát kapott Debrecen városá­
tól, mint segé’yt. A kis egyház mod hálás 
sorokban mondod köszönetét ezen adományért 
Debrecen város tanácsához intézett levelében.

— A városi kórhíz nj barakkja. Debre- 
n város közkórháza tudvalevőleg olyan 
ük, hogy a városi közgyűlés egy uj kise- 
tő barakk-szerű pavilion felállítását ren- 
lte ei. Mi lerjesztette be Ac tél Géza fő- 
írnők az erre vo íatkozó tervet, jelentve, 

az uj pavilont a kórház-igazgatóság
el, hogy egy része 
ahol az elmehete- 
esetén elhelyezést

elméi e úgy készítette 
áltál lesz elválasztva,
I fognak szükség 
írni.

— árverések a városnál. Megemlékez- 
k arról, hogy e hó végén lartjik meg a 
nonffy-utcai városi bérházakban lévő bolt 
lakóhelyiségek bérbeadására az árverést, 
városi tanács tekintettel arra, hogy e be­
tgekért eddig rendkívül alacsony bél­
yegeket fizettek, arra fog törekedni, hogy 
árverésen minél többen vegyenek részt s

a a helyiségekért minnál magasabb 
kapjon. Amennyiben megfelelő bér- 

izegeket az árlejtésen nem érnek el, a 
ács nem fogja jóváhagyni az ái verés 
idményét.

— Telekvételi ajánlat. Jolcsvai Imre 
yletkerti lakos ad Kéite a várostól, hogy 
Vargakert mellett fekvő 686 négyszögöl 
-ősi üres telket, tekintettel arra, hogy a 
(Hetet ő tó,töt e fői, kedvezményes áron 
gedje át. A kérés fölött most dönt a vá- 
si tanács.

— Mérnökök vacsorája. A dsbrecen 
írnők és építész egyesüld holnap este 8 
akor a vasúti vcndiglö helyiségében a 
lantén fölmérést végző mérnökök tis/.tele- 
e vacsorát rendez.

— A kolera és a debreceni katonai^ erő.
)vács József polgármestert tegnap késő este 
lakásán tatá :ta meg * belügyminiszter ren- 
ete amelyben az iránt rendelkezik, hogy 

Qkséfi esetén a hatósígok lu Draeseteknél 
gyék igénybe az ez irányban kitúrnod ka- 
naságot is, - <D csak az eset sen, ha a
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cs.ndőri ellátás fogyatékos 'enne bármilyen 
okokból. Az összes tói vényhatósagoknak 
megkCldött sürgöny! in ézkedésre szerencsére 
Del recent en nincs szükség.

— Schwartz Andor állapota. Nagyvárad­
ról jelentik : Okanyüól jelentik, hogy a ne­
hány nap előtt történt tragikus bales-.t áldo­
zata, Schwartz Andor állapotában örvendetes 
és biztató a javulás. A goi)ót ludvalevőleg 
mindjárt a Szerencsé lenség után eltávolították 
műtét utján dr Fráter Imre és dr Kaczvinszki 
Gyula. A műtét után sebláza volt a betegnek, 
ami azt az aggodalmat keltette, hi gy a has- 
haityát érte a véletlenül elsült revolvergolyó. 
Az orvosoknak ez a komplikációiéi va ó fé­
lelme nem vált valóra. A láz csökkent és 
Schwartz Andor fiatal eiős szervezete ki fogja 
heverni a baleset okozta bajt. A rokonszen­
ves fiatal embert, aki szemefénye és büszke­
sége családjának, — nagy szeretettel és gon­
dossággal ápolják édesatyja, anyja és fivérei. 
Állapota iránt vármegyeszerle nagy az ér­
deklődés és egész nap csilingel a telefon. 
Mindenfelől érdeklődnek nagyszámú rokonai 
és barátai hogyléle iránt. Tegnap aztán meg- 
Ujugató híradás ment mindenfelé Okányból. 
Dr Fráter Imre, a bihsrmegyei kórház igaz­
gató-főorvosa, aki naponta künn van auto­
mobilon a betegné1, — konstatált?, hogy 
Schwartz Andor tut van a veszélyen. A lő- 
seb behegedt. Láza nincs a betegnek, kom­
plikáció sem zavarja a gyógyulást, úgy, hogy 
egy-két hét múlva teljesen helyre fog áliani 
az egészsége.

- Az aj csapatkórház igye. A debre­
ceni csapatkórhaz tudvalevőleg teljesen készen 
van s azok a pótmunkák is befejezést nyer­
tek, amelyeket a katonai parancsnokság ki 
vánt a várostól. A parancsnokság most átira­
tot intézett a városhoz, melyben azt kérte, 
hogy a város engedje át az uj csapatkórházat 
már most a betegek számára, de úgy, hogy 
a bérösszeg azért csak 1911. januárjától 
kezdve legyen számítható a város által. Ezt a 
kérelmet a városi tanács már csak humaniz­
mus szempontjából is teljesíteni fogja, miután 
most még jó idők vannak a beteg katonák 
szállítása sokkal veszélytelenebb, mint téli 
időkben, de más oldalról a régi csapatkórhaz 
épületét s illetve telkét is hamarabb elké- 
szitheti.

- névmagyarosítás. A belügyminiszter 
megengedte, hogy Rosenthal Izidor családi 
nevét Rónaira változtassa.

— Halálozás. Vettük a kővetkező gyász- 
jelentés'. : A B. F. R. A. Mély fájdalomtól 
megtört szívvel tudatjuk felejthetetlen szerető 
jó apa. após, nagyapa, dédnagyapa és áldott 
emlékű rokon néhai polg. Kiss Mihály tör­
vényhatósági bizottsági tagnak folyó hó 13 án 
délután 2 órakor, é eiének 76-ik évében, 2 
heti gyengélkedés után történt csendes el- 
hunytál. Kedves halottunk földi részei folyó 
hó 15-én délután 2 órakor fognak a reform, 
egyház szertartása szerint, Beihlen-u'ca 66. 
számú házunktól, a nagytemplomban tartandó 
rövid ima után a Péterfia utcai temetőben 
levő családi sii boltba őr ök n> ugalomra helyez­
tetni. Mely végtisztességtéíelre rokonainkat, 
ősmerőseinket, barátainkat fájó szívvel meg­
hívjuk. Debrecen, 1910. október 14 én. Áldás 
és béke poraira ! Báaatosgyeimekei: Juliánná 
férjével polg. Deák Istvánnal. Mária férjével 
polg. Polgári Józselfel. E halt leányának férje: 
Polg. Szabó József. Unokái : Deák István ne­
jével és gyermekeivel. Zsuzsik a férjével és 
gyermekével. G)örgy. Polgári Juliska. Ma­
riska férjével és gyermekével. Kata és Bandi. 
— A temetést Dankó M. utóda : Dankó Béla 
temetkezési intézete rendezi.

- A Vasárnapi Újság október 16 diki 
száma közleményeinek gazdag sorában talá­
lunk Vámbéry Árminra vonatkozó képeket 
jubileuma alkalmából, képeket az október 
6-iki aradi ünnepélyről, Lisszabonról, a vesz­
prémi székesegyház beszereléséről, az alpári 
földvárról, Glatz Oszkár kiállításáról, a Csák­
tornyái parancsőrlLz i lovaglástól, a Lehel­
utcai most feloszlatott zsidó temető, a fővá­
rosi házbojko tokról ilb. Szépirodalmi olvas­
mányok: Móricz Zsigmond regénye, Endtődl 
Sándor és Hnra=zthy Lajos vet sei, Szebenyci

József elbeszélése, Neera olaszból fordított 
regénye. Egyéb közlemények : cikkek Fe­
renci Jót séf első szereplésérő', hadseregünk 
történeti indulóiról, tárcacikk a hétről s a 
rendes heti rovatok : Irodalom és művészet, 
sakkjálék stb. — A Vasárnapi Újság előfize­
tési ára ni gyedévre négy korona, a Világ- 
krónikával együtt eágy korona 80 fill. Meg­
rendelhető a Vasárnapi Uiság kiadohtva'au- 
ban (Budapest, IV. kér., Egyetem-utca 4. sz.) 
Ugyauitt megrendelhető a Képes Néplap, a 
legolcsóbb újság a mag) ar nép számára, fél­
évre kél korona 40 fiber.

— A Zenekonzervatórium mai hangver­
senye az „Arany Bika“ szálló dísztermében 
pontban 8 órakor kezdődik. A saison ez első 
corcertje méltó bevezetése az — Istennek 
hála — most már jó hírnévnek örvendő deb­
receni concerteknek. A jeles tanári testület ez 
év folyamán még szándékozik hangversenyt 
adni városunkban is, de — mint értesülünk — 
más városok is rendkívül érdeklődnek művé­
szeink iránt s már több helyre kaptak meg­
hívást. így Grósz Ernő néhány hét múlva 
Drezdában hangversenyez. A mai est érde­
keltségét nagyon fokozza Füredy F. Gusztáv­
nak az előadandó zenemüvek jellemzésével 
foglalkozó szabad előadása. A konzervatórium 
zenetörténettanára különben már nem isme­
retlen előttünk, múlt évi szabadiskolai elő­
adásai még élénken emlékezetünkben vannak. 
Jegyek este 7 óráig Csáthy Ferencnél, azután 
a „Bika“ szálló concerttennének pénztáránál 
kaphatók.

Hunnia képei szépek!
Hunnia képei olcsók I
Hunnia képei tartósak !
Hunnia levelezőlapjai szenzációsak olcsóság­

ban és kivitelben.
Hunnia műterem a PIAC- és* CSAPÓ-UTCA 

SARKaN az utcai oldalon van.
Hunnia modern berendezésű és fényképészeti 

műterem.
— A budapesti Népopera. Fővárosi tudó­

sítónk jelenti: A főváros VlII-ik kerületében, 
a Tisza Kálmán-téren most építik az uj 
operaházit, a Népoperái, meiy a jövő év 
szeptemberében fog megnyílni. A Népopera 
igazgatósága már is közzéteszi, hogy 1911. 
szeptember elsejétől kezdve szerződtet éne­
keseket, énekesnőket, énekes színészeket, 
zenekari tagokat, kardalosokat és kardalos- 
nőket. Az igazgatóság egyelőre csakis írás­
beli ajánlatokat kér a következő címre: 
Népopera igazgatósága Budapest, V. kér. 
Bálhory-u'ca 3.

— Bútorok mindenféle fa- és kárpito­
zott kivi'eiben Killer Ede cs. és kir. udvari 
szállító butorgyaros, Piac utca 68. sz. alatti 
nagy buterteiepén legjutányosabb árban 
kaphatók.

— Halálozások. A mai napon a kővet­
kező haláleseteket jelentették be a debre­
ceni m. kir. állami anyakönyvi hivatalnál: 
Szabó Irén ref. 1 hónapos, Asztalos János 
ref. 21 éves, Fejes Erzsébet g. kalh. 19 eves, 
Fazekas Imréné ref, 26 éves, Kiss Mihály ref. 
76 éves, Dózsa Mihály ref. 4 hónapos.

A legfinomabb Joyuson

Levélpapírok
a legnagyobb választékban

Csillag Arthur
levélpapiráruházában

a Városháza épületében.
Monogramm és névnyo­
mások dombornyomással a leg­

gyorsabban eszközöltetnek.

KÉPESLAPOK a leggazdagabb vá­
lasztékban.

Felelős szerkesztő: PÓSCH DEZSŐ.

Nyilvános rágalmazás.
Vád az elöljáróság ellen.

Nyilvános rágalmazás vétségéért volt vá­
dolva ma Török Sándor vámospéresi születésű 
37 éves lakos.

Nevezett polgár ugyanis az 190.’. évi 
november 12-én tartott városi közgyűlésen, 
mint képviselő, azon kijelentést tette, hogy 
az elöljáróság a fülöpi erdővételre letéteménybe 
helyezett 12 ezer koronát eljátszotta.

Ezen kijelentéséért Harcsarik Géza köz­
ségi főbíró, aki a közgyűlésen elnököl), nyom­
ban rendre utasította a fölszólalót, egyszer 
smind bejelentette a királyi ügyészségnél hi­
vatalból üldözendő nyilvános rágalmazás vét­
ségéért.

Vádlott ma beismerte, hogy a közgyűlési 
teremben tényleg használta azt a szót, hogy 
az „elöljáróság eljátszotta a 12 ezer koronát“, 
azonban ezt nem úgy értelmezte, hogy azt ők 
saját céljaikra költötték el. Később kapott is 
felvilágosítást, hogy a pénzhiányt más mellőz­
hetetlen községi ügyre használták fel.

Mindezen védekezései dacára azonban a . 
királyi törvényszék ma 100 korona fő- és 30 
korona mellékbüntetésre ítélte. — Vádlott az 
Ítéletet megfelebbezte.

k kiváló bór- és lithiutnos gyógyforrás

8ÄLWTOR
vasa- ti hólyacbajoknál, köszvénynél, czMkor- 
i”2e.égnéí, vörhenynél é» humto. bá»tal- 

g g máknál kitűnő hatású.
...Är-rrrsK-«. 
scHULTEs toonamaairasst.'-.

TÁVIRATOK.
Az uj Portugália.

Lisszabon, október 14. A portugál 
köztársaság európai birtokai nem cél­
pontja Anglia politikájának. Portugáliá­
nak Európában köze! ötmillió lakosa 
van, mely lakosság 12.000 politikus és 
200 tanár kivételével szegénységben és 
tudatlanságban élő népből áll, melynek 
meg van engedve, hogy a Vasco de 
Gámák körül keletkezett régi dicsőség 
maradékén lelkesedjék. — Másképp áll 
azonban a dolog Portugália gyarmatai­
val, melyek a brit birodalom gyarmat­
ügyi államtitkárjának osztatlan érdeklő­
dését igénylik.

Ferrer emléke.
Madrid, október 14. Ferrer kivégzésé­

nek évfordulója alkalmából ma számos gyű­
lést (ártották. A vidéken a kormányzók 
több gyűlést betiltottak, épp minden tünte­
tést is Ferrer sírja előtt. Az eddig érkezett 
hivatalos táviratok konstatálják, hogy egész 
Spanyolországban teljes a nyugalom.

A hitvesgyilkos férj.
Budapest, okt. 14. Hornyák János 

Izsáki gazdálkodót az esküdlbiróság, mert 
feleségét megölte és hulláját feldarabolta, 
szándékos emberölésért ma életfogytig 
tartó (egyházra ítélte.

Budapesti gabonatőzsde.
Okt. búza . . 
ápr. búza . . 
rozs oki. . . 
rósz ápr. . .
zab okt. . .
zab ápr. . . 
tengeti máj. .

10-41 —10 42. 
10 43—10-14. 
7-81—*7-82.
7- 83- 7-89.
8- 05- 8-06. 
8.35- 8 36. 
5*48— 5'49.
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A debreceni izr. szentegylet (Chevra 
Kadisa) elöljárósága mély fájdalommal 
jelenti, hogy az egylet érdemes tagja

Steiner Gábor
nyug. m- kir. honv. ezredes ur, életének 
ó7-ik évében, 1910. évi október hó 13-án 
jobblátre szenderült.

A megboldogult hült tetemei 1910 évi 
október hó 16-án délelőtt 10 órakor fog­
nak a Széchenyi-kcrt 5. sz. gyászházbol 
az izr. temetőbe örök nyugalomra kisér­
tetni, mely kísérethez való csatlakozásra 
az egyleti tagok tisztelettel felkéretnek.

Debreczen, 1910. október ho 14.

Az izr. szentegylet 
elöljárósága.

99

Ez idén még nem létezett 
olcsó árak mellett

férfi, női, fiú és leány
WW

óriási választékban. 
Kizárólag saját gyártmány. 

Beszerezhető

Fischer Menyhért
czipő üzletében.

Piac-utca 3. sz. alatt.
Alapittatott 1882.

Olcsó írógépek!
Minden rendszerűek kitűnő álla­
potban, jótállással adatnak el.

„M ERKU R
összes rendszerű Írógépek (HÍÍSZ3HÍ 
vállalat cégnél. Specziális javító műhely!

elsőrangú gyártmány, teljesen látható 
irásu és legnagyobb átütő képességű

ÍRÓGÉP
Kizárólagos népviselet: Debreczen ás Haidumegyére.

valamennyi rendszerű iró- és 
sohs.TO»63Ító gépehhez!

COPYING GFFYCE gépiró, másoló 
és sokszorosító iroda. Telefon 5—40.

Debrecen, Arany Jáiios-utca 2.
Bejárat a 11-ik kapun.

Legszebb órák,
Ólrcvonnlr legolcsóbban 

vásárolhatók

GASRARIK ÁDÁM
miiórás és ékszerésznél Debreczen, 

Hnnyadi-utca 12. sz.
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Ón rendel esernyő, naper
nyőt es ’nem gon 
dől arra, hogy 
cselei drágán fizet

magának hasznot 
hajtani, forduljon 
hozzám bizalommal 
mielőtt szükségletét 

fedezi.

Íel hiába való 
összeget — jó 
m unkát — jó

_ árut kap olcsón ha 
felkeresi cégemet

Feliilmulhatiitlsn háziszer
meghűlés okozta bajok, mint 
rheuma, köszvény, ischias, 
izületilob, zsábában szenvedők 
fájdalmainak megszüntetésére

Ára kis üvegnek 2 korona, 
nagy üvegnek 2*50 korona,
próbaüvegnek 1-20 korona.

Gyártják :

Or. Borovszky fi. és Boronszhy fi.
BUDAPEST, I., Fő-utca 73-77. szám.

BHT Kapható mindenütt.

0LL A
gummiküldii- 

lege..ég
Kapható
titranh.

Sebén SMdiniilj 
Piae-i 12

ii/irKirn íjr—oiv/i a \i k i esernyő- és napernyő készítőWIENER HERMANN DEBRECEN, Sas-utca 3

Telefon
31-49.

11 legtöbb kiállításon legelső díjjal 
hitiintetett és első oreostanámk 
által ajánlott, kitűnő minőségű

Telefon
31-49.

'"***«*>■
ciY ~/yy> tette ZZ/JxYYY ej /c/i

s?//yyy /ftAr/uY /ttY/u/eti yZi(/(/j f/jyo/

■f tf’ZZcYfjY Z

EszterházyCognac
mindenütt kapható! Az

Eszterházy cognac:a közönség kedvenc itnla.

Eszterházy cognacgyär
központi irodája:

BUDAPEST, V„ Gsáhy-utca 14. szám.

IBÍWwS&igfli

m
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ebreczen 1910. október 15.

6238.
1910. flersenytarplási hirdetmény.

. ÄüiiÄ arass
kiépítése és pedig :

1. 82,692-0 m1 földmunkát, .
2. 7 drb. (hét) 0-60- 10 m. nyitású betonáteresz építési, ,
3. 35,921 nf tükör kiemelés! . 1162 nr útfél,áro készdes, 535,981 m

terméskőanyag beszerzési, 1279 vasúti kocsi leterhelési, beszer-
fuvarozási, 718-42 nr* homokszállitási, 636 d b. szabványosSja véget a 
zése és felállitási munkáit engedélyezvén, ezen munkák biz ositas.a végett a 
folyó évi október hó 27-én, d. e. 10 orakcr, hivatalos helyiségem 
ben zárt írásbeli ajánlatok utján versenytárgyalás hirdettetik. f ,

Felhivatnak ennélfogva vállalkozni kívánok, hogy ajánlataikat a tent 
említett hivatalhoz czimezve, legkésőbb a tárgyalás napjának • ■ . 1
nyújtsák be. A később beérkezett ajánlatok, valamint a távirati vagy utoajánla
tok figyelembe nem vehetők. , . . ,,

Az ajánlatok öt pecséttel ellátva zártboritékban adandók be. A czímze,
felett világosan kiírandó az útvonal és a munka neve, amelyre az ajanlat
vonatkozik. . . . ,, __

A benyújtott ajánlat vissza nem vonható. Az ajánlattevő a beadas nap­
jától számított 8 hétig kötelezettségben marad. _ .......

Ajánlatok egyes munkanemekre csak a fenti csoportosítás szerint tehetők.
A 3 pont alatti terméskő szállítására nézve az ajánlatban határozottan 

kiteendő, hogy az ajánlott terméskőből egy 10 tonnás vasúti kocsi rakomány 
hány m8 t tartalmaz és hogy ezen köbtartalom mennyiséggért vállalkozó szava­
tol. A szállítandó terméskőből az ajánlathoz az ajánlattevő pecsétjével _ ellátott 
minta csatolandó. Amennyiben ajánlattevőnek nincsen meg a fenti munkák veze­
tésére és a feltételek értelmében a vállalkozó által végzendő kitűzések, felvételek, 
mérések stb. teljesítésére szükséges szakképzettsége, ajánlatában ily szakkép­
zettséggel biró megbízottját megnevezni s kijelenti tartozik, hogy szakképzett 
megbízottja amikor azt a munka megkívánja, vagy az államépitészeti hivatal 
szükségesnek tartja, a munkahelyszinen fog tartózkodni.

Az 1. és 3. munkacsoportra egységárak alapján teendő ajánlat. Míg a 
2-ik csoportnál százalékban fejezendő ki az árengedmény.

Úgy az ajánlat, mint ennek mellékletei szabályszerűen bélyegzendók és
ajánlattevő által sajátkezüleg aláirandók.

A bánatpénzek az állampénztárba, vagy egyik kir. adóhivatalba befizetését 
igazoló nyugta, az ajánlathoz csatolandó. Készpénz, vagy értékpapír bánatpénzül 
az ajánlathoz nem csatolható.

A csatolandó bánatpénz a vállalati összeg 5 százalékában állapittatik meg.
Az el nem fogadott ajánlatok mellé csatolt bánatpénz csak akkor fog 

visszaadatni, midőn az árlejtés eredménye felett döntés történik.
Az ajánlattevők kötelezettsége a benyújtáskor veszi kezdetét, inig a vár­

megye kötelezettsége csak az ajánlat elfogadása eseten áll be.
A munka szerződése, a tervezet az általános és részletes határozatok, 

valamint a; ajánlati költségvetési és ajánlati minta, a debreczeni kir. állam­
épitészeti hivatalnál a rendes hivatalos órák alatt betekinthető, illetve meg­
szerezhető.

Debrczeu, 1910. évi október 27.
Kovács Gyula, alispán.

Képvisel és raktár:

Lina LÁSZLÓ urnái
D ebreczen.

Ul-äYTON & SHUTTLEWORTH LTO
SudapMt, vAoal<kttrtit eß| < 

álul » ItgJuUnyoubb árak —ellett ajánltataek t
Looomobllok ót cséplőgépek, benzinmotoros e»éplőké*i- 
letek, megánjárő gőzgépek, ezelmekazelozók, lóhere- 
cséplők, tlsztltő-rosták, konkolyozók, ketzélőgépek,

, mtrökrekó- ék kévekőtő-eretógépek, ezénegyOJtők, / 
,széné- ét . ezilmtatejtők, boronék, sorvetőgépek, i 
.Manet Jr. kapálók, kukorteea-morzaolők, azecska- 

végők, répavágók, darélők, őrlőmalmok, egye­
temei aczélrkék, 0* és 3-vatu ekék ée 

minden egyéb mtsőgazdeaégt gépek.
V ^ -

Apró hirdetések.
28 KRAJCÁRÉRT fejel férfi vagy női haris- 

nyal BENYÁTS EMIL vil'anyerőre berende­
zett harisnyagyára. Debrecen, Tiszapalota.

JOBB CSIZMADIA és czipész munkások azon­
nal felvétetnek a nagyváradi Moskovits-féle 
czipőgyárban.

BÚTOROKAT, konyhaberendezéseket raktáron 
tart Bálint József asztalos (Csapó) Berek- 
utca 8.

t? 9 aszöuetík
az őszi és téli idényre, valamint fla­
nelek, barchetek, fekete és színes sely- 

Bm m mek, bársonyok, gyönyörű ruhadiszek.,
Francia P. D. jegyű fűzők, arezfátyol, divat-# 
szövetek, gyöngy- és bőr disztáskák, meny-W 
asszonyi selymek, koszorúk és íátyolok|

legolcsóbb szabott árban!§

divat-, vászon- és szőnyeg raktára

DEBRECEN, Rózsa-utca I. sz.
Alapittatott 1842. évben.

Értesítés.
Van szerencsém a t. vev"közönségnek b. 

tudomására hozni, hogy egy nagyobb cipő­
termelő cég összes készítményének átvételére 
magamat lekötöttem, minek folytán^ üzletem 
forgalmának tetemes megnagyobbitása céljá­
ból az üzletemben kapható cipőknek árait 
ezideig még nem létező alacsonyra szállítom le.

Ezt bebizonyitólag néhány kelendőbb cipő- 
fajoknak árait következően ismertetem : 
l-a Női Boxbőr fűzős és c.uggos cipők 

páronként fit 3.75-től
|-a Női Boxbőr gombos cipők

páronként . Irt 4.OO-tól
l-a Női Chevro fűzős és euggos cipők 

páronként . Irt 4.25-től
l-a Női Chevro gombos cipők

páronként Irt 4.50-től
l-a Férfi Chevro és boxcipők

fűzős cs euggos . frt 4.50-tot 
l-a Fiú Chevro és Boxcipők fűzős 

és euggos . . Irt 3.50-től
l-a Fiú Borjubőr és Boxcipők

fűzős és euggos . frt 2.60-tól

Tisztelettel

Neumann Testvérek-cég
tulajdonosa:

Neumann Mór
a Tisza-palotában,

Értesítem a n. é. közönséget, hogy a Csapó- 
utca 17. szám alatt levő

Korona vendéglő
vezetését átvettem.

Hosszú éveken át szerzett tapasztalataim fel­
használva, mindent elkövetek, hogy tisztelt vendégeim 
megelégedését megnyerjem.
Kitűnő magyar konyha. — Tisitán kezelt fajborok. 

Állandóan frissen csapolt kőbányai sör.
Kisebb és nagyobb társasebédek és vacsorák 

rengezését elvállalom és’' e célra külön helyiséget 
bocsájtok rendelkezésre.

Szives pártfogást kér kiváló tisztelettel
TÓTH LRJOS

vondegV» vezet >.

Nyomatott Horovitz Zsil mond könyvnyomdájában, Debreczen, Pite-utca V?, (Stenczinger-ház,) Telefon 3 iO


